SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

Second

SUNDAY OF

In emergency at any time: 973-334-0139
Email: steyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Office: 973-334-0139 ¢ Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY: HOLY MASSES
Parish Administrator Fr. Krzysztof P. Liwarski Sunday Masses:
Parish Trustees Zbigniew Surdyka Saturday (VigilMass) _____ 5:00pm (ENG)
John Bonsiewich Sunday_ 9:00am (ENG); 10:30am (POL)
Bookkeeper Natalia Juszczak Weekday Masses:
Organist Dawid Perkowski Monday 9:00am (POL)
Sacristan Zbigniew Przybylo  Wednesday, Thursday, Friday___ 6:30pm (POL)
Lector Coordinator Jolanta Dziggiel ~ Holy Days As Announced
Coffee & Cake Coordinator Bozena Kopeé CONFESSION
Dinners / Events Coordinators Maria Jasiak
vk Every Saturday 4:30 - 4:50pm
:Anna Surdyka First Friday of the Month Adoration and Confession __5:30pm
Decoration Coordinator Elzbieta Gancarz NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP
Sunday Collection Coordinator Beata Regbisz Wednesday 6:15pm before Mass
Polish School Marzanna Kopacz
Parish Website Marek Gromadzki ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
e Thursdays 5:30pm
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins CHAPLET OF DIVINE MERCY
Youth Protection Coordinator __Fr. Krzysztof P. Liwarski ~ Fridays 6:15pm
ROSARY PRAYER
Rosary Prayer ____ 10:00am on Sunday before the Polish Mass
SACRAMENT OF BAPTISM

Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.
One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the Pastor
in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our neighbor
under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source of our Christian
life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way the
Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form, fill it out
and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.
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MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

b
_-_I - A

Saturday / Sobota - February 24, 2024 g :,"'_1;’:‘!-. .‘.I
5:00pm + Helena Figiel (req. by Tupaczewski Family)
CALENDAR / KALENDARZ:
. . _ Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Sunday / Niedziela - February 25, 2024 (Second Feb24 | 5:00pm | Vigil Mass (ENG)
Sunday of Lent)
9:00am  For Parishioners quES ?bog(a)m i’lass (EE‘IG) T
. ., . §] :00am enten Lamentations orzkie Zale
10:30am O Boze btogostawienstwo dla Mamy i Syna z 10:30am | Mass (POL) (POL)
okazji urodzin 11:45am | Meeting of the Living Rosary Group /
Spotkanie Grupy Zywego Rozanca
Monday / Poniedzialek - Feb 26, 2024
9.3:; A Zon}:e z;a £ LAy Mon., 9:00am Mass (POL)
:00am  Za Parafian Feb 26
Wednesday / Sroda - February 28, 2024 Tue., NO MASS
6:30pm + Andrzej Kulesza Feb 27
Thursday / Czwartek - February 29, 2024 Wed., 6:15pm | Novena to Our Lady Of. Pf:rp.etual Help /
6:30pm -+ Zofia, Zygmunt, Elzbieta Feb 28 Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy
6:30pm Mass (POL)
Friday / Piatek - March 1, 2024
7:00pm  + Joseph Ochab Thu., 5:30pm | The exposition of the Blessed Sacrament /
Feb 29 Wystawienie Naj$wigtszego Sakramentu
Saturday / Sobota - March 2, 2024 6:30pm | Mass (POL)
5:00pm + Helena Figiel ]
Fri., First Friday of the Month
Sunday / Niedziela - March 3. 2024 (Third Sunday of Lent) Mar1 | 5:30pm | The Exposition of the Blessed Sacrament
—— and First Friday Confession / Wystawienie
9:00am  For Parishioners Najswietszego Sakramentu i spowiedz
10:30am O Boze blogostawienstwo dla Krystyny pierwszopiatkowa
6:15pm | Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo do
. Milosierdzia Bozego
A 6:30pm | Mass (POL)
q PRAY 7:00pm Stations of the Cross / Droga Krzyzowa
PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA CHORYCH: ]
Patrick Glennon E/?t.,z 10:00am | Polish Language School
., ar
Ui Kobylmska. First Saturday of the Month
Jerzy TEJ.paCZGWSkl 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Joseph Carnogursky 5:00pm | Vigil Mass (ENG)
Grzegorz Michalski 6:00pm Devotions to the Immaculate Heart of Mary
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa and Adoration / Nabozenstwo
Fr. Lukasz’s Mother pierwszosobotnie wynagradzajace
Frank Barlak Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najswietszego Sakramentu (POL)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE Mar 3 10:00am | Lenten Lamentations / Gorzkie Zale (POL)
March 2, March 16, April 6, April 20, May 4, May 18. 10:30am | Mass (POL)
skesksk
HARMONOGRAM ZAJEC SZKOLY JEZYKA ADDITIONAL MASS DURING LENTEN RETREAT ON
POLSKIEGO TUESDAY, MARCH 5, AT 6:30PM.

2 marca, 16 marca, 6 kwietnia, 20 kwietnia, 4 maja, 18
maja.

*ekek

DODATKOWA MSZA PODCZAS REKOLEKCJI
WIELKOPOSTNYCH WE WTOREK, S MARCA O 18:30.




UPCOMING EVENTS:
e Sunday, February 25 at 11:45am - Meeting of the
Living Rosary Group
e Saturday, March 2 at 10:00am - Polish Language
School classes

® Tue-Thu, March 5-7 at 7:00pm - Lenten Retreat

NADCHODZACE WYDARZENIA:
o Niedziela, 25 lutego o godz. 11:30am - Spotkanie Grupy
Zywego Rozanca
e Sobota, 2 marca o godz. 10:00 - Zajgcia Szkoly Jezyka
Polskiego

o Wtorek-Czwartek, 5-7 marca o godz. 19:00 - Rekolekcje
Wielkopostne

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, February 25, 2024 is for flowers
in the church. Second collection next week, March 3 will be
for the maintenance of the church.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 25 lutego, 2024 r. jest na kwiaty
do KkoS$ciota. Druga taca w przysztym tygodniu, 3 marca,
przeznaczona be¢dzie na utrzymanie kos$ciota.

ROSARY PRAYER IN MARCH 2024 /ROZANIEC W MARCH 2024

ROSE ONE / ROZA PIERWSZA

Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries

Dk Stephen McKenzie, Ks. Aleksander, Ks. Grzegorz, Ks.
Y ukasz, Maria Naham

Tajemnice Swiatla / Luminous Mysteries

Jola Dziggiel, Helena Orlik, Zdzistaw Orlik, Jerzy Piagtkowski,
Bozena Kope¢

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Bernadeta Pawlik, Feliks Pawlik, Barbara Kope¢, Ela Hasaj,
Maria, Kania

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

Lucyna Modzejewska, Carolynn Jordan, Marta Tosik, Witold
Kociotek, Andrzej Jacek

ROSE TWO / ROZA DRUGA

Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries

Jozef Jasiak, Monika Bien, Janina Satula, John Bonsiewich,
Maria Jasiak

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Jacek Janiak, Paulina Janiak, Ania Bozek, Agnes Brynczka,
Agnes Janiak

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

Janek Brynczka, Nicholas Brynczka, Logan Brynczka, Zofia
Brynczka, Ania Brynczka

SAINT OF THE WEEK

SAINT POLYCARP
Saint Polycarp, disciple of St. John the
Evangelist, was bishop of Smyrna (Greece). He
traveled to Rome to Pope Anicetus to consider
the matter of the date of Easter. He suffered
martyrdom in the year 155 in the city stadium in
Smyrna. Saint Polycarp, pray for us!

7

SWIETY TYGODNIA

I3

SWIETY POLIKARP

Sw. Polikarp, uczen $w. Jana Ewangelisty, byl
biskupem Smyrny (Grecja). Podréozowat do
Rzymu do papieza Aniceta, aby rozwazy¢ sprawe
daty swiat wielkanocnych. Ponidst meczenstwo w
roku 155 na stadionie miejskim w Smyrnie. Sw.
Polikarpie, modl si¢ za nami!




My Beloved,

Let us continue our prayers for Mrs. Maria and Father Lukasz; I hope everything will be fine.

We also continue our Lenten journey. Today we celebrate the 2nd Sunday of Lent. In today's gospel, the Lord Jesus is transformed and on
Mount Tabor he shows his divine nature to his apostles. This is a lesson and an indication for us that in our lives, and especially during Lent,
we should also transform, improve, grow in holiness and radiate great hope, faith and love in the world to attract people to Jesus. We should
also improve our obedience to God. All blessings for these most important tasks in the life of every Christian and child of God for each of us!

In the coming week we celebrate the first Friday and first Saturday of the month. On the first of these days, we want to pray especially for the
dead and for the conversion of sinners. During this service there will also be an opportunity to confess. On the first Saturdays of the month, we
want to compensate the Blessed Virgin Mary for all the blasphemies against Her holy name. I warmly invite you to participate in the services
on both these days. This Sunday, February 25, I am meeting with the Living Rosary group after the Polish Holy Mass; I encourage you to
actively participate in this group and to love the mother of the Lord Jesus and our heavenly mother. Last Sunday we had the baptism of St.
Guiseppina Colacurto, daughter of my friend Antoni. It was a very joyful event. May the Lord Jesus always bless her and her family
generously! Today you can also finish reading about the history of Lent; in the next issues there will be articles about the Holy Mass. Whenever
possible, we will also publish something for children!

I would also like to remind you about our Lenten services - every Friday at 7 p.m. we celebrate the Stations of the Cross, and on Sunday
mornings at 10 a.m. we sing the Lenten Lamentations. Our Lenten Parish Retreat, the topic of which will be the Holy Mass, is fast approaching.
This event will take place on 5,6,7 March at 7 p.m. Therefore, there will be an evening mass on Tuesday, March 5. It will be celebrated like all
our evening masses - at 6.30 pm. I strongly encourage you to participate in our Lenten services!

Thank you for your sacrifices, help, work, commitment and prayers. You are great. May the Lord Jesus always bless you and your families!

Have a blessed week,
Fr. Christopher

Moi Drodzy,

Kontynuujmy nasze modlitwy za panig Marig i ksiedza Lukasza; oby wszystko byto dobrze.

Kontynuujemy takze nasza wielkopostna podroz. Swictujemy dzi$ 2 niedziele Wielkiego Postu. W dzisiejszej ewangelii Pan Jezus przemienia
si¢ i na gorze Tabor ukazuje swoim apostotom swoja boska nature. Jest to dla nas nauka i wskazéwka, ze my w swoim zyciu, a szczegdlnie w
okresie Wielkiego Postu, takze powinni$my si¢ przemieniaé, polepszac, wzrasta¢ w Swigtosci i emanowaé w $§wiecie wielka nadzieja, wiarg i
miloécia, aby przyciagac ludzi do Jezusa. Powinni$my takze udoskonala¢ nasze postuszenstwo Panu Bogu. Wszelkiego btogostawienstwa na te
najwazniejsze zadania w zyciu kazdego chrzescijanina i dziecka Bozego dla kazdego z nas!

W nadchodzacym tygodniu $wigtujemy pierwszy piatek i pierwsza sobote miesigca. W pierwszy z tych dni, chcemy szczeg6lnie modli¢ si¢ za
zmartych i o nawrdcenie grzesznikow. W czasie tego nabozenstwa bedzie takze mozliwos¢ spowiedzi swietej. W pierwsze soboty miesiaca,
chcemy wynagradza¢ Naj$wigtszej Maryi Pannie za wszystkie bluznierstwa przeciw Jej $wigtemu imieniu. Goraco zapraszam do uczestnictwa
w nabozenstwach w obu tych dniach. W ta niedzielg, 25 lutego, spotykam si¢ po polskiej mszy swietej z grupa zywego rozanca; zachecam do
aktywnego uczestnictwa w tej grupie i do kochania mamy Pana Jezusa i naszej niebianskiej matki. W poprzednia niedzielg¢ mieliémy chrzest
$w. Guiseppiny Colacurto, corki mojego przyjaciela — Antoniego. Byto to bardzo radosne wydarzenie. Niech Pan Jezus jej i jej rodzinie zawsze
hojnie btogostawi! Mozecie dzi$ takze dokonczy¢ czytanie o historii Wielkiego Postu; w nastepnych numerach begdg artykuty o Mszy swigte;.
W miarg mozliwo$ci bedziemy publikowa¢ takze co$ dla dzieci!

Przypominam takze o naszych wielkopostnych nabozenstwach — w kazdy piatek o 7 pm celebrujemy droge krzyzowa, a w niedzielne poranki o
godzinie 10 am $piewamy gorzkie zale. Wielkimi krokami zblizaja si¢ takze nasze wielkopostne rekolekcje parafialne, ktorych tematem bedzie
Msza $wigta. To wydarzenie bedzie miato miejsce 5,6,7 marca o godzinie 7 pm. W zwigzku z tym bedzie msza §wigta wieczorna we wtorek 5
marca. Bedzie ona celebrowana jak wszystkie nasze msze wieczorne — o 6.30 pm. Gorgco zachecam do uczestnictwa w naszych
wielkopostnych nabozenstwach! Dzickuje Wam za wasze ofiary, pomoc, prace, zaangazowanie i modlitwy. Jestescie wspaniali. Niech Pan
Jezus Wam i Waszym rodzinom zawsze btogostawi!

Blogostawionego tygodnia,

Ks. Krzysetof



ENTEN JOURNEY AT
OUR ‘PARISH

ASH WEDNESDAY
Masses with Blessing with Ashes
February 14

WIELKI ‘POST W
NASZEJ ‘PARAEII

I
Sroda Popielcowa

Msze z blogostawienstwem pu 1
14 lutego

12:00pm -ENG  6:30pm - PO ) 12:00- ENG ; 18:30

[y

B Retréa
Stations of the Cross Tue-Wed-Thu ; Rekolekeje Wielkopostne
Fridays 7:00pm March 57 Droga Krzytowa Wt §r- Cow
7:00pm W piatki o 19:00 5-7 marca o 19:00

Lenten Lamentations  parish Lenten Confessions S . o
Sundays 10:00am Friday, March 22 Gorzkie Zale Wielkopostna Spowiedz

7:00pm w niedziele o0 10:00 platek, 22 marca o 19:00

HISTORY OF LENT (Part 3 of 3)

When the institution of catechumens and the practice of public penance began to slowly disappear, the consideration of the sufferings and death
of Christ gained strength and became the subject of passion sermons preached in the 13th century. A special role in emphasizing the Passion of
the Lord should be attributed to the Irish missionaries who conducted folk missions in the 17th and 18th centuries. They used the Lent period to
prepare the faithful for Easter confession. The preachers' pictorial presentation of the Passion of Christ was supported by the Bitter
Lamentations created at the beginning of the 18th century and the Way of the Cross introduced into churches, first by the Franciscan Order, also
at the beginning of the 18th century.

The development of the Lenten liturgy meant that all weekdays had their own mass form. These forms are still in the missal today. They enrich
the liturgy in the theological aspect. Each of them is a wonderful biblical catechesis, containing many ethical tips for a Christian. In the past,
they were a help for catechumens in preparing for baptism. At the same time, they were an instruction for penitents to convert and not to fall
back into already repented sins. Today, for all the faithful, these texts are an encouragement to live the grace of the sacrament of baptism and to
observe the obligations arising from it. They are also an encouragement to live by grace and the spirit of the sacrament of penance and

reconciliation. They remind us that we should avoid sin that offends God and everything that leads to sin.
sksksk

HISTORIA WIELKIEGO POSTU (Czes¢ 3z 3)

Kiedy zaczeta powoli zanika¢ instytucja katechumenow i praktyka publicznej pokuty, wtedy zyskalo na sile rozwazanie cierpien i $mierci
Chrystusa i stato si¢ ono przedmiotem kazan pasyjnych gloszonych w XIII wieku. Szczegélna role w podkreslaniu Meki Panskiej przypisywac
nalezy misjonarzom iroszkockim, ktorzy w XVII i XVIII wieku prowadzili misje ludowe. Okres Wielkiego Postu byt wykorzystywany przez
nich dla przygotowania wiernych do spowiedzi wielkanocnej. Obrazowe ukazywanie przez kaznodziejow Mgki Chrystusa wsparte zostato
powstatymi na poczatku XVIII wieku Gorzkimi Zalami oraz Drogg Krzyzowa wprowadzong do kosciotéw, najpierw przez Zakon
Franciszkanow, rowniez na poczatku X VIII wieku.

Rozwdj liturgii wielkopostnej sprawil, ze wszystkie dni powszednie mialy wlasny formularz mszalny. Formularze te s3 w mszale do dzis.
Ubogacaja one liturgi¢ w aspekcie teologicznym. Kazdy z nich jest wspaniala katecheza biblijna, zawierajaca wiele wskazowek etycznych dla
chrzeécijanina. W przesztosci dla katechumenow byly pomoca w przygotowaniu do przyjecia chrztu. Roéwnoczesnie dla pokutnikow byty
pouczeniem, aby si¢ nawracali oraz nie popadali na nowo w grzechy juz odpokutowane. Dzi$§ dla wszystkich wiernych teksty te sa zacheta do
zycia taska sakramentu chrztu i do przestrzegania zobowigzan z niego wynikajacych. Sg tez zachgta do Zycia taskg i duchem sakramentu
pokuty i pojednania. Przypominaja, ze nalezy unika¢ grzechu, ktory obraza Boga, i tego wszystkiego, co do grzechu prowadzi.




DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish

In the United States, one in
nine people face hunger.

feedingamerica.org

ADVERTISE

Act now to
help end hunger.

YOUR BUSINESS IN THIS SPACE

Join the thousands of professionals and businesses
in our network and begin growing sales, driving

new client visits and building client retention
and name recognition.

800-883-4343

" Ploase Continue *
To Pray For

L} . . p—
e Telil: Donate Your Car Or
Other Vehicle To
We Find & Fix Leaks! " & amm ArEe 0 | Catholic Charities Pat
i $800 OFF A AL 1-855-670-GIVE 34%5?°“
= ohi + Any New Roof Replacement ;
— TiB%ROFF [
ROYAL PRO | s oot chimney, cuter, | : I’nlan
CONSTRUCTION  :Masonry Repair & SENIORS }

Family Owmed/Operated « Lic. #15VHE

732-589-9967

200, Bonded & Insures = £+ ¥T5

cet G ":E-H ‘|l. -"-r.'u’r.'*:.;

All + WATERPROOFING
THINGSDASEME & FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

* HUMIDITY &
MOLD CONTROL

* NASTY CRAWL
SPACES

Quality Ist B_“S;;'me::‘}

NY Lic # 1274423 + NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

ONLY Y2U

CAN PREVENT WILDFIRES

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

1-800 -222- 1222

Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED? &

* Call For A Free Legal Consnléation %

MARC.), BRENNER ESQ.
973-326-8902

+ Personal Injury
«Workers' Compensation
« Social Security Disability

B\SM
e
artbrennercommarc@lawmarcbrennerco

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836





